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I

(Informacje)

KOMISJA

Kursy walutowe euro (1)

3 października 2006

(2006/C 239/01)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,2737

JPY Jen 149,86

DKK Korona duńska 7,4565

GBP Funt szterling 0,67420

SEK Korona szwedzka 9,3260

CHF Frank szwajcarski 1,5848

ISK Korona islandzka 88,31

NOK Korona norweska 8,3735

BGN Lew 1,9558

CYP Funt cypryjski 0,5767

CZK Korona czeska 28,230

EEK Korona estońska 15,6466

HUF Forint węgierski 274,72

LTL Lit litewski 3,4528

LVL Łat łotewski 0,6961

MTL Lir maltański 0,4293

PLN Złoty polski 3,9432

RON Lej rumuński 3,5323

Waluta Kurs wymiany

SIT Tolar słoweński 239,51

SKK Korona słowacka 37,210

TRY Lir turecki 1,9125

AUD Dolar australijski 1,7052

CAD Dolar kanadyjski 1,4246

HKD Dolar hong kong 9,9238

NZD Dolar nowozelandzki 1,9285

SGD Dolar singapurski 2,0145

KRW Won 1 207,40

ZAR Rand 9,8023

CNY Juan renminbi 10,0675

HRK Kuna chorwacka 7,3610

IDR Rupia indonezyjska 11 724,41

MYR Ringgit malezyjski 4,6955

PHP Peso filipińskie 63,526

RUB Rubel rosyjski 34,0860

THB Bat tajlandzki 47,847
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(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.



Informacja przekazywana przez Państwa Członkowskie dotycząca pomocy państwa przyznawanej
na mocy rozporządzenia (WE) nr 70/2001 z dnia 12 stycznia 2001 r. w sprawie zastosowania art.

87 i 88 Traktatu WE w odniesieniu do pomocy państwa dla małych i średnich przedsiębiorstw

(2006/C 239/02)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Pomoc nr XS 5/06

Państwo Członkowskie Polska

Region Podregion 1 — jeleniogórsko-wałbrzyski — 3.02.01.02

Nazwa programu pomocy lub nazwa
firmy otrzymującej pomoc indywi-
dualną

Program Pomocy Publicznej na Rozwój Małych i Średnich Przedsiębiorstw w
Ramach Wyłączeń Grupowych — Dzierżoniów

Podstawa prawna Uchwała nr XLIII/298/05 Rady Miejskiej Dzierżoniowa z dnia 27 czerwca
2005 r. Art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach
lokalnych (Dz.U. z 2002 r. nr 9, poz. 84, z poz. 84 z późn. zm.)

Planowane w ramach programu
roczne wydatki lub całościowa kwota
przyznanej firmie pomocy indywi-
dualnej

Program pomocy Roczna całościowa
kwota

0,125 mln EUR
(0,5 mln PLN)

Gwarantowane pożyczki

Pomoc indywidualna Całościowa kwota

Gwarantowane pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporzą-
dzenia

Tak

Data wykonania 7.11.2005

Okres trwania systemu lub indywi-
dualnej pomocy

Do 31.12.2006

Cel pomocy Pomoc dla MSP Tak

Sektory gospodarcze, których pomoc
dotyczy

Wszystkie sektory kwalifikowane do przyznania
pomocy dla MSP

Tak

Nazwa i adres władzy przyznającej
pomoc

Urząd Miasta

Rynek 1
PL-58-200 Dzierżoniów

Duża pomoc indywidualna Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak

Nr środka pomocy XS 19/06

Państwo członkowskie Republika Federalna Niemiec

Region Rheinland-Pfalz

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Udzielanie niskooprocentowanych pożyczek w ramach program pomocy dla
MŚP
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Podstawa prawna § 19 des Landesgesetzes über die Förderung der kleinen und mittleren Unter-
nehmen sowie der in der freien Wirtschaft tätigen freien Berufe (Mittelstandsför-
derungsgesetz) vom 3.2.1978 (GVBl. S. 103), geändert durch Artikel 2 Nr. 3
des Gesetzes vom 14.5.1982 (GVBl. S. 129), des § 44 der Landeshaushaltsord-
nung für Rheinland-Pfalz vom 20.12.1971 (GVBl. 1972, S. 2), zuletzt geändert
durch Artikel 51 des Gesetzes vom 6.2.2001 (GVBl. S. 29), § 4 Abs. 1 des
Treuhandvertrages vom 21./22./23. Dezember 1993 zwischen dem Ministerium
für Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau und der Investitions- und
Strukturbank Rheinland-Pfalz (ISB) GmbH, Richtlinie des Ministeriums für Wirt-
schaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau zur Vergabe zinsverbilligter
Darlehen an die mittelständische Wirtschaft

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota roczna
pomocy
Dopłaty do oprocento-
wania

4,4 mln EUR

Gwarantowane pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota pomocy

Gwarantowane pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 oraz art. 5 rozporzą-
dzenia

tak

Data realizacji Od 1.3.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

31.12.2006

Cel pomocy Pomoc dla MŚP tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Investitions- und Strukturbank Rheinland-Pfalz (ISB) GmbH (Förderbank)

Holzhofstraße 4
D-55116 Mainz

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia

Zgłoszony program nie obejmuje środków
pomocy wykraczających poza zakres art. 6
rozporządzenia

tak

Numer środka pomocy XS 53/06

Państwo członkowskie Włochy

Region Regione Sardegna

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Pomoc na innowacje technologiczne, ochronę środowiska, innowacje organiza-
cyjne, innowacje handlowe i bezpieczeństwo w miejscu pracy

Podstawa prawna Legge 27 ottobre 1994, n. 598, art. 11 lett. b) 2a parte

Direttive di attuazione approvate con Decreto dell'Assessore dell'Industria della
Regione Sardegna n. 76 del 23 marzo 2006

Planowane roczne wydatki lub całko-
wita kwota pomocy indywidualnej
przyznanej podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota roczna
pomocy

8 619 000 EUR

Gwarantowane pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota pomocy

Gwarantowane pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 oraz art. 5 rozporzą-
dzenia

Tak
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Data realizacji 1.4.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

Do 31.12.2006 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektor(-y) gospodarki Pomoc ograniczona do konkretnych sektorów Tak

Przemysł wytwórczy Tak

Inne usługi Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Regione Autonoma della Sardegna — Assessorato dell'Industria

Viale Trento 69
I-09123 Cagliari

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia, środek wyklucza
przyznanie pomocy lub wymaga uprzedniego
powiadomienia Komisji o przyznaniu pomocy,

a) jeśli całkowite koszty kwalifikujące się do
objęcia pomocą wynoszą co najmniej 25 mln
EUR oraz

— intensywność pomocy brutto wynosi co
najmniej 50 %,

— na obszarach, które kwalifikują się do
pomocy regionalnej, intensywność pomocy
netto wynosi co najmniej 50 %; lub

b) jeśli całkowita kwota pomocy brutto wynosi
co najmniej 15 mln EUR

Tak

Nr środka pomocy XS 55/06

Państwo członkowskie Zjednoczone Królestwo

Region West Wales and the Valleys — obszar celu 1

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Geoenvironmental Research Parks — Phase 2

Podstawa prawna (1) Structural Funds (National Assembly for Wales) Regulations 2000 (SI
2000/906); Structural Funds (National Assembly for Wales) Designation
2000;

(2) Supplemental Charter of Cardiff University 2005 Objective 6

Planowane roczne wydatki lub całko-
wita kwota pomocy indywidualnej
przyznanej podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota roczna
pomocy

872 313 GBP

Gwarantowane pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota pomocy

Gwarantowane pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia Tak

Data realizacji Od 31.3.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

Do 31.12.2006 r.

Uwaga: Jak wspomniano powyżej, dotacja została przyznana przed dniem 31
grudnia 2006 r. Płatności z tytułu tego zobowiązania mogą być dokonywane
(zgodnie z zasadą n+2) do dnia 30 czerwca 2008 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Pomoc ograniczona do konkretnych sektorów Tak

Inne usługi (BiR) Tak
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Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

National Assembly for Wales

C/o Welsh European Funding Office
Cwm Cynon Business Park
Mountain Ash CF45 4ER
United Kingdom

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak

Nr środka pomocy XS 62/06

Państwo członkowskie Republika Czeska

Region Střední Čechy

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

CIUR, a. s.

Podstawa prawna Zákon č. 188/2004 Sb. o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve
znění pozdějších předpisů;

Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech a o změně některých zákonů (zákon
o obalech), ve znění pozdějších předpisů;

Vyhláška č. 115/2002 Sb. o podrobnostech nakládání s obaly;

Vyhláška č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění
pozdějších předpisů

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
pomocy

1 159 740 EUR

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporzą-
dzenia

Tak 1 159 740 EUR

Data realizacji Trzeci kwartał 2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

pomoc jednorazowa

Cel pomocy Pomoc dla MŚP

Lepsze wykorzystanie makulatury zebranej na
terytorium Republiki Czeskiej, również w
szkołach i instytucjach, z obecnych 5 tys. ton
rocznie do szacowanych 12 tys. ton rocznie.
Papier zostanie wykorzystany do produkcji
włókien celulozowych stosowanych w budow-
nictwie jako materiał izolacyjny

Tak

Sektory gospodarki Pomoc ograniczona do konkretnych sektorów Tak

Inny sektory związany z produkcją (produkcja
materiałów izolacyjnych)

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Státní fond životního prostředí

Kaplanova 1931/1
CZ-148 00 Praha 11
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Nr środka pomocy XS 68/06

Państwo członkowskie Węgry

Region Cały kraj

Nazwa programu pomocy lub
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Wspólnotowa inicjatywa EQUAL

Podstawa prawna Az EQUAL Közösségi Kezdeményezés fejezeti kezelésű előirányzat felhasználá-
sával kapcsolatos szabályokról szóló 33/2004. (XII. 23.) FMM rendelet

Roczne wydatki planowane w ramach
program lub całkowita kwota pomocy
indywidualnej przyznanej podmio-
towi

W 2005 r.: 13 649 200 EUR (1)

Maksymalna intensywność pomocy Odpowniednio do maksymalnych kwot ustalonych w regionalnej mapie
pomocy zgodnie z ust. 30 rozporządzenia rządu 85/2004 (IV.19) oraz wyższe
intensywności pomocy dla MŚP:

a) 65 % w regionach: Észak-Magyarország, Észak-Alföld, Dél-Alföld, Közép-
Dunántúl i Dél-Dunántúl, oraz w okręgach Celldömölk, Letenye, Őriszent-
péter, Tét, Vaspár i Zalaszentgrót,

b) 60 % w regionie Nyugat-Dunántúl,
c) 55 % w komitacie Peszt, z wyjątkami wymienionymi w lit. a)
d) 50 % w Budapeszcie.

Data realizacji 1 stycznia 2005 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

31 grudnia 2006 r.

Cel pomocy Celem wspólnotowej inicjatywy EQUAL jest opracowanie innowacyjnych
metod zwalczania dyskryminacji i nierówności na rynku pracy poprzez partner-
stwa na rzecz rozwoju oraz z pomocą podmiotów gospodarczych, w tym
przedsiębiorstw. Pomoc dla mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich
przedsiębiorstw na rzecz inwestycji w środki trwałe oraz wartości niematerialne
i prawne odgrywa istotną rolę w realizacji tego celu.
Inicjatywa EQUAL przyczynia się do realizacji Europejskiej strategii zatrud-
nienia

Sektory gospodarki Wszystkie sektory

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Foglalkoztatáspolitikai és Munkaügyi Minisztérium Humánerőforrás-fejlesztési
Operatív Program és EQUAL Program Irányító Hatóság

Alkotmány utca 3., H-1054 Budapest

(1) Dane obejmują roczny budżet programu EQUAL na 2005 r. Budżet obejmuje również środki nie stanowiące pomocy państwa (Przy
obliczeniach zastosowano przelicznik 250 HUF = 1 EUR).

Nr środka pomocy XS 78/06

Państwo członkowskie Cypr

Region Wszystkie regiony Republiki Cypru

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Program ramowy fundacji ds. promowania badań służących rozwojowi badań i
technologii 2006

Podstawa prawna Απόφαση του ∆ιοικητικού Συµβουλίου της 14ης Μαρτίου και µε αριθµό συνεδρίας
79
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Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

17 mln EUR

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
pomocy

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporzą-
dzenia

Tak: 75 %

Data realizacji 15.5.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

do 31 grudnia 2006 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do
pomocy dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Ίδρυµα Προώθησης Έρευνας

Γωνία Απελλή και Νιρβάνα
Άγιοι Οµολογητές,
Τ.Κ. 23422,
CY-1683 Λευκωσία
[Gonia Apelli kai Nirvana
Agioi Omologites,
T.K. 23422,
CY-1683 Nicosia]

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak: program nie
dotyczy dużej pomocy
indywidualnej w formie
dotacji
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Informacje przekazane przez Państwa Członkowskie, dotyczące pomocy państwa przyznanej na
mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 70/2001 z dnia 12 stycznia 2001 r. w sprawie zastosowania
art. 87 i 88 Traktatu WE w odniesieniu do pomocy państwa dla małych i średnich przedsiębiorstw

(2006/C 239/03)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Pomoc nr XS 3/06

Państwo Członkowskie Rzeczypospolita Polska

Region Północno zachodni (1.4)

Nazwa programu pomocy lub nazwa
firmy otrzymującej pomoc indywi-
dualną

Program pomocy regionalnej dla małych i średnich przedsiębiorców inwestują-
cych na terenie Gminy Sulęcin

Podstawa prawna Uchwała Rady Miejskiej w Sulęcinie w sprawie zwolnień od podatku od nieru-
chomości Art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i
opłatach lokalnych (tj. z 2002 r. Dz.U. nr 9 poz. 84 ze zm.)

Planowane w ramach programu
roczne wydatki lub całościowa kwota
przyznanej firmie pomocy indywi-
dualnej

Program pomocy Roczna całościowa
kwota

0,6 mln EUR

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całościowa kwota

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporzą-
dzenia

Tak

Data wykonania 22.9.2005 r.

Okres trwania systemu lub indywi-
dualnej pomocy

Do 31.12.2006 r.

Cel pomocy Pomoc dla MSP Tak

Sektory gospodarcze, których pomoc
dotyczy

Wszystkie sektory kwalifikowane do przyznania
pomocy dla MSP

Tak

Nazwa i adres władzy przyznającej
pomoc

Burmistrz Sulęcina

ul. Lipowa 18
PL-69-200 Sulęcin

Duża pomoc indywidualna Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak

Pomoc nr XS 4/06

Państwo Członkowskie Polska

Region Małopolska

Nazwa programu pomocy lub nazwa
firmy otrzymującej pomoc indywi-
dualną

Program pomocy dla Małych i Średnich Przedsiębiorstw w Gminie Alwernia

Podstawa prawna Uchwała Rady Miejskiej w Alwerni w sprawie programu pomocy dla Małych i
Średnich Przedsiębiorstw w Gminie Alwernia. Art. 7 ust. 3 ustawy z dnia
12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach lokalnych (tekst jedn. Dz.U. z
2002 r., nr 9, poz. 84 z późn. zm.)
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Planowane w ramach programu
roczne wydatki lub całościowa kwota
przyznanej firmie pomocy indywi-
dualnej

Program pomocy Roczna całościowa
kwota

0,45 mln EUR

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całościowa kwota

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z artykułem 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporzą-
dzenia

Tak

Data wykonania 1.12.2005

Okres trwania systemu lub indywi-
dualnej pomocy

Do 31.12.2006

Cel pomocy Pomoc dla MSP Tak

Sektory gospodarcze, których pomoc
dotyczy

Wszystkie sektory kwalifikowane do przyznania
pomocy dla MSP

Tak

Nazwa i adres władzy przyznającej
pomoc

Burmistrz Gminy Alwernia

ul. Gęsikowskiego 7
PL-32-566 Alwernia

Duża pomoc indywidualna Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak

Nr środka pomocy XS 33/06

Państwo członkowskie Hiszpania

Region Castilla y León

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Pomoc na dostosowanie MŚP do wymogów społeczeństwa informacyjnego

Podstawa prawna Resolución de 14 de febrero de 2006, del Presidente de la Agencia de Inver-
siones y Servicios de Castilla y León (ADE), por la que se aprueba la convoca-
toria, así como las disposiciones comunes y específicas que la regulan, para la
concesión de determinadas subvenciones de la Agencia de Inversiones y Servi-
cios de Castilla y León para 2006 cofinanciadas con fondos estructurales (Línea
6)

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

2 mln EUR

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
pomocy

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia Tak

Data realizacji 18.2.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

Do 31.12.2006 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Agencia de Inversiones y Servicios de Castilla y León

C/ Duque de la Victoria, no 23
E-47001 Valladolid

Duża indywidualna pomoc formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak
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Nr środka pomocy XS 44/06

Państwo członkowskie Hiszpania

Region Pais Vasco

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

BIZKAIBERRI LAGUNTZAK, program promujący wprowadzanie innowacji w
MŚP w prowincji Vizcaya

Podstawa prawna Decreto Foral 38/2006, de 28 de febrero, por el que se regula Bizkaiberri
laguntzak, Programa de impulso a la innovación de las pymes de Bizkaia del
Departamento de Innovación y Promoción Económica de la Diputación Foral
de Bizkaia

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

2006 r.: 2 500 000 EUR

2007 r.: 3 500 000 EUR

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia Tak

Data realizacji 9.3.2006 r. — 31.12.2007 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

Do 31.12.2007 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Departamento de Innovación y Promoción Económica de la Diputación Foral
de Bizkaia

Obispo Orueta no 6
E-48009 Bilbao (Bizkaia)

Duża indywidualna pomoc formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak

Numer środka pomocy XS 46/06

Państwo członkowskie Włochy

Region Veneto — izby handlowe (Camere di Commercio — CCIAA) regionu Veneto,
bezpośrednio lub pośrednio za pomocą swoich specjalnych agencji, unii regio-
nalnej (l'Unione regionale) oraz swojego ośrodka zewnętrznego (Centro Estero
Veneto)

Nazwa programu pomocy Pomoc na badania i rozwój dla MŚP, w tym dla konsorcjów, stowarzyszeń oraz
spółek z okręgów przemysłowych

Podstawa prawna Atti amministrativi quali regolamenti, delibere e/o provvedimenti delle CCIAA
e/o delle loro aziende speciali, Unione regionale e del loro Centro Estero Veneto

Roczne wydatki planowane w ramach
programu

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

3 900 000 (trzy miliony
dziewięćset tysięcy) EUR

W przypadku 20 % rocz-
nego wzrostu tej kwoty
całkowitej, CCIAA dla
regionu Veneto jest
formalnie zobowiązana do
powiadomienia Komisji o
zmianach wprowadzonych
w zakresie przedmioto-
wego programu pomocy

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 oraz art. 5, 5a, 5b i 5c
rozporządzenia 70/2001 zmienionego rozporzą-
dzeniem 364/04

Tak
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Data realizacji 1.1.2005 r.

Czas trwania programu pomocy Do 31.12.2009 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP z regionu Veneto na badania
podstawowe, badania przemysłowe i rozwój
przedkonkurencyjny (art. 2 lit. l), i), j) rozporzą-
dzenia 70/2001 zmienionego rozporządzeniem
364/04); pomoc na badania i rozwój (art. 5a),
pomoc na przeprowadzenie studium wykonal-
ności (art. 5b); pomoc na pokrycie kosztów
patentowych (art. 5c)

Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Poszczególne CCIAA w regionie Veneto. Przedmiotowy program koordynuje
Unione Regionale delle Camere di Commercio del Veneto

Unione regionale:
via delle Industrie, 19/D
I-30175 Marghera (VE)
tel: 0039 041 0999311
fax 0039 041 0999303
e-mail uvcamcom@ven.camcom.it

Strona internetowa www.ven.camcom.it

Inne informacje CCIAA w regionie Veneto już dokonały zgłoszenia programu pomocy na
podstawie rozporządzenia 70/2001 (program pomocy nr XS 76/02, opubliko-
wany w Dz.U. C 18 z 23.1.2004, str. 3.)

Nr środka pomocy XS 51/06

Państwo członkowskie Hiszpania

Region Cataluña

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

„Pomoc na zlecanie działań związanych z innowacją”

Podstawa prawna Orden TRI/97/2006, de 28 de febrero, por la que se aprueban las bases regula-
doras para la concesión de ayudas para la subcontratación de actividades de
investigación, desarrollo e innovación (DOGC 4595 de 17.3.2006)

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

1 mln EUR

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
pomocy

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia Tak

Data realizacji Od 17.3.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

Do 31.12.2006 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Centro de Innovación y Desarrollo Empresarial (CIDEM)

Paseo de Grácia, 129
E-08008 Barcelona

Duża indywidualna pomoc formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak

Uwaga: W przypadku gdy pomoc przyznana jest w formie dotacji na projekt, który obejmuje zakup wyposażenia w ramach wydatków
kwalifikowanych, intensywność pomocy nie może w żadnym wypadku przekraczać intensywności przewidzianej dla tego
rodzaju wydatków w rozporządzeniu Komisji nr 70/2001.
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Nr środka pomocy XS 56/06

Państwo członkowskie Zjednoczone Królestwo

Region Lancashire (włączając centralne jednostki administracyjne Blackpool i Black-
burn)

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Lancashire Rural Recovery Grant (Fundusz dotacji w celu ożywiania gospodar-
czego wiejskich regionów Lancashire)

Podstawa prawna Section 5 of the Regional Development Agencies Act 1998

Planowane roczne wydatki lub całko-
wita kwota pomocy indywidualnej
przyznanej podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

0,75 mln GBP

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
pomocy

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia Tak

Data realizacji Od 1.4.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

Do 30.6.2007 r.

Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Lancashire County Developments Ltd

Robert House
Starkie Street
Preston PR1 3LU
United Kingdom

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak

Nr środka pomocy XS 77/06

Państwo członkowskie Cypr

Region Wszystkie regiony Republiki Cypru

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Program współpracy dwustronnej między Cyprem a Grecją

Podstawa prawna Απόφαση του ∆ιοικητικού Συµβουλίου της 14ης Μαρτίου 2006

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

0,34 mln EUR

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
pomocy

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia Tak: 75 %

Data realizacji 27.4.2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

do 31 grudnia 2006 r.
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Cel pomocy Pomoc dla MŚP Tak

Sektory gospodarki Wszystkie sektory kwalifikujące się do pomocy
dla MŚP

Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Ίδρυµα Προώθησης Έρευνας

Γωνία Απελλή και Νιρβάνα
Άγιοι Οµολογητές, Λευκωσία
Τ.Κ. 23422, 1683
Λευκωσία

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak:
program
nie dotyczy
dużej
pomocy
indywi-
dualnej w
formie
dotacji
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Komunikat rządu francuskiego dotyczący dyrektywy 94/22/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z
dnia 30 maja 1994 r. w sprawie warunków udzielania i korzystania z zezwoleń na poszukiwanie,

badanie i produkcję węglowodorów (1)

(Zawiadomienie dotyczące wniosku o wyłączne zezwolenie na poszukiwanie węglowodorów płynnych lub gazowych,
zwane „zezwoleniem de Ferrières”)

(2006/C 239/04)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Wnioskiem z dnia 16 sierpnia 2005 r. spółka Essence de Paris mająca swoją siedzibę pod adresem 26 bis,
rue des Cornouillers, F-78480 Verneuil sur Seine, wystąpiła o wyłączne zezwolenie na poszukiwanie
węglowodorów płynnych lub gazowych zwane „zezwoleniem de Montargis” na powierzchni około
538 km2, odnoszące się do części departamentu Loiret. Ten wniosek początkowy był przedmiotem
ogłoszenia o zaproszeniu do ubiegania się o kontrakt, opublikowanego w Dz.U. C 27 z dnia 3 lutego
2006 r.

Wnioskiem z dnia 28 lutego 2006 r. spółka Lundin International, z siedzibą pod adresem MacLaunay
F-51210 Montmirail wystąpiła z wnioskiem konkurencyjnym do wniosku spółki Montargis, ubiegając się o
wyłączne zezwolenie na trzy lata na poszukiwanie węglowodorów płynnych lub gazowych zwane „zezwo-
leniem de Ferrières” na powierzchni około 403 km2 odnoszącym się do części departamentu Loiret i Seine
et Marne. Zakres wspomnianego zezwolenia wyznaczają łuki południków i równoleżników łączących
kolejno wierzchołki, których współrzędne geograficzne określono poniżej, przy czym południkiem
początkowym jest południk biegnący przez Paryż.

Wierzchołki Długość geograficzna Szerokość geograficzna

A 0,30° E 53,50° N

B 0,60° E 53,50° N

C 0,60° E 53,30° N

D 0,30° E 53,30° N

Przedmiotowy wniosek dotyczy w części powierzchni objetej wnioskiem Montargis, w odniesieniu do
którego upłynął termin zaproszenia do ubiegania się o kontrakt oraz dotyczy powierzchni niezależnej od
wspomnianego wniosku. Niniejsze zaproszenie do ubiegania się o kontrakt dotyczy wyłącznie wspom-
nianej strefy niezależnej. Jej zakres wyznaczają łuki południków i równoleżników łączących kolejno wierz-
chołki, których współrzędne geograficzne określono poniżej, przy czym południkiem początkowym jest
południk biegnący przez Paryż.

Wierzchołki Długość geograficzna Szerokość geograficzna

A 0,30° E 53,50° N

B 0,60° E 53,50° N

C 0,60° E 53,40° N

D 0,30° E 53,40° N

Składanie wniosków

Podmioty składające wniosek o zezwolenia początkowe i zezwolenia konkurencyjne muszą udowodnić, że
spełniają warunki konieczne dla uzyskania zezwolenia, określone w art. 3, 4 oraz 5 dekretu nr 95-427 z
dnia 19 kwietnia 1995 r. ze zmianami, dotyczącymi zezwoleń na wydobycie, utrzymanymi na mocy
art. 63 dekretu 2006-648 z dnia 2 czerwca 2006 r. dotyczącym zezwoleń na wydobycie i składowanie
podziemne.
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Zainteresowane przedsiębiorstwa mogą przedłożyć konkurencyjne wnioski w terminie dziewięćdziesięciu
dni od chwili opublikowania niniejszego zawiadomienia, zgodnie z procedurą opisaną w „Zawiadomieniu
dotyczącym udzielania zezwoleń na wydobywanie węglowodorów we Francji”, opublikowanym w Dzien-
niku Urzędowym Wspólnot Europejskich C 374 z dnia 30 grudnia 1994 r., str. 11 i ustanowioną wspom-
nianym dekretem 95-427.

Konkurencyjne wnioski należy kierować do ministra odpowiedzialnego za przemysł wydobywczy, na
podany poniżej adres. Decyzje dotyczące zezwoleń początkowych i zezwoleń konkurencyjnych zostaną
wydane w terminie dwóch lat od daty otrzymania przez władze francuskie wniosku o wydanie zezwolenia
początkowego, tzn. najpóźniej do dnia 16 sierpnia 2007 r.

Warunki i wymagania dotyczące prowadzenia i zaprzestania działalności

Zainteresowane podmioty gospodarcze proszone są o zapoznanie się z treścią art. 79 i 79.1 kodeksu
górniczego oraz z dekretem nr 95-696 z dnia 9 maja 1995 r. ze zmianami, dotyczącego rozpoczęcia prac
wydobywczych i urzędu nadzoru kopalń, (Dziennik Urzędowy Republiki Francuskiej z dnia 11 maja 1995 r.).

Wszelkie dodatkowe informacje można uzyskać w Ministerstwie Gospodarki, Finansów i Przemysłu —
Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie (direction générale de l'énergie et des matières
premières, direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière), 61, boule-
vard Vincent-Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13 [telefon: (33) 144 97 23 02, faks: (33) 144 97
05 70].

Wymienione wyżej przepisy ustawowe i wykonawcze są dostępne na stronie internetowej Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fr
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Decyzja Komisji uznająca, że środki zgłoszone przez: Republika Słowacka w ramach procedury
przejściowej ustanowionej w załączniku IV.3 do Aktu Przystąpienia, nie mają zastosowania po

przystąpieniu — Pomoc państwa

(2006/C 239/05)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Data przyjęcia decyzji: 7.5.2004

Państwo Członkowskie: Republika Słowacka

Nr pomocy: SK 1/04

Tytuł: Všeobecná úverová banka, a.s.

Cel: Pomoc dla sektora bankowego

Inne informacje: Decyzja Komisji uznająca, że środki na rzecz Všeobecná úverová banka, a.s., zgłoszone
przez Republikę Słowacką w ramach tymczasowego mechanizmu na mocy załącznika IV.3 do Aktu Przy-
stąpienia nie mają zastosowania po przystąpieniu

Tekst decyzji w autentycznej wersji językowej, z którego usunięto wszystkie informacje o charakterze
poufnym, można znaleźć na stronie:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Pomoc państwa — Decyzje dotyczące proponowania odpowiednich środków zgodnie z art. 88
ust. 1 Traktatu WE, jeżeli dane Państwo Członkowskie przyjęło wyżej wymienione środki

(2006/C 239/06)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Data przyjęcia decyzji: 20.4.2005

Państwo Członkowskie: Królestwo Hiszpanii

Nr pomocy: E 8/05

Tytuł: Pomoc dla hiszpańskiego krajowego nadawcy publicznego RTVE

Cel: Finansowanie hiszpańskich publicznych usług nadawczych

Podstawa prawna: Ley 4/1980, de 10 de enero, de Estatuto de la Radio y la Televisión,

Ley 11/1977, de 4 de enero, General Presupuestaria,

Ley 61/1978, de 27 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades,

Ley 6/1997, de 14 de abril, de Organización y Funcionamiento de la Administración General del Estado
(LOFAGE),

Ley 65/1997, de 30 de diciembre, de Presupuestos Generales del Estado para 1998, y

Ley 211/1964, de 24 diciembre, de Regulación de la emisión de obligaciones por sociedades que no hayan
adoptado la forma de anónimas, asociaciones u otras personas jurídicas y la constitución del sindicato de
obligacionistas

Budżet: Kwota zmienna z roku na rok

Czas trwania: Wyżej wymienione przepisy stanowią podstawę prawną bieżącego finansowania publicz-
nych usług nadawczych powierzonych RTVE

Inne informacje: Decyzja Komisji stwierdzająca, że pomoc przyznana RTVE stanowi istniejącą pomoc
państwa w rozumieniu art. 1 lit. b) rozporządzenia proceduralnego 659/99

Na żądanie Komisji hiszpańskie władze zobowiązały się do zniesienia lub zmiany niektórych elementów
programu finansowania hiszpańskich publicznych usług nadawczych do końca 2005 r., aby zapewnić ich
zgodność ze wspólnym rynkiem

Tekst decyzji w autentycznej wersji językowej, z którego usunięto wszystkie informacje o charakterze
poufnym, można znaleźć na stronie:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Informacje przekazane przez państwa członkowskie dotyczące pomocy państwa przyznanej na
mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 68/2001 z dnia 12 stycznia 2001 r. w sprawie zastosowania

art. 87 i 88 traktatu WE do pomocy szkoleniowej

(2006/C 239/07)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Nr środka pomocy XT 1/06

Państwo członkowskie Estonia

Region Estonia

Nazwa programu pomocy lub nazwa
podmiotu otrzymującego pomoc
indywidualną

Narodowy Plan Rozwoju Działanie 1.3 RAK meede 1.3 „Integracyjny rynek
pracy”

Podstawa prawna Sotsiaalministri 4. aprilli 2006.a määrus nr 35 “Meetme 1.3 “Võrdsed võima-
lused tööturul”, välja arvatud riigi tööturuasutuste projektidele antava toetuse,
tingimused ja toetuse kasutamise seire eeskiri” (RTL, 11.04.2006, 31, 553)

Roczne wydatki planowane w ramach
programu lub całkowita kwota
pomocy indywidualnej przyznanej
podmiotowi

Program pomocy Całkowita kwota
roczna pomocy

do 0,19 mln EUR (2006)

Gwarantowane
pożyczki

Pomoc indywidualna Całkowita kwota
roczna pomocy

Gwarantowane
pożyczki

Maksymalna intensywność pomocy Zgodnie z art. 4 ust. 2-6 i art. 5 rozporządzenia Tak

Data realizacji 14 kwietnia 2006 r.

Czas trwania programu pomocy lub
przyznanej pomocy indywidualnej

do 31 grudnia 2006 r.

Cel pomocy Szkolenia ogólne Tak

Szkolenia specjalistyczne Tak

Sektory gospodarki Pomoc ograniczona do konkretnych sektorów

rolnictwo Tak

rybołówstwo i akwakultura Tak

sektor wydobycia węgla Nie

wszystkie sektory związane z produkcją Tak

wszystkie usługi Tak

Nazwa i adres organu przyznającego
pomoc

Tööturuamet

Gonsiori 29
EE-15156 Tallinn

Duża indywidualna pomoc w formie
dotacji

Zgodnie z art. 6 rozporządzenia Tak
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.4284 — AXA/Winterthur)

(2006/C 239/08)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

W dniu 28 sierpnia 2006 r. Komisja podjęła decyzję o nie sprzeciwianiu się wyżej wymienionej koncen-
tracji oraz uznaniu jej za zgodną z regułami wspólnego rynku. Powyższa decyzja zostaje wydana na mocy
art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji jest dostępny wyłącznie w
języku angielskim i będzie opublikowany po uprzednim usunięciu ewentualnych tajemnic handlowych
przedsiębiorstw. Tekst decyzji będzie dostępny:

— na stronie internetowej: Europa — Dyrekcja Generalna do spraw Konkurencji (http://ec.europa.eu/
comm/competition/mergers/cases/). Strona ta została wyposażona w różnorodne opcje wyszukiwania,
takie jak spis firm, numerów spraw, dat oraz spis sektorów przemysłowych, które mogą być pomocne
w znalezieniu poszczególnych decyzji w sprawach połączeń,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex, pod numerem dokumentu 32006M4284.
EUR-Lex pozwala na dostęp on-line do dokumentacji prawa Europejskiego. (http://ec.europa.eu/eur-lex/
lex)
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Procedura informacyjna — przepisy techniczne

(2006/C 239/09)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Dyrektywa 98/34/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 czerwca 1998 r. ustanawiająca proce-
durę udzielania informacji w zakresie norm i przepisów technicznych oraz zasad dotyczących usług w
społeczeństwie informacyjnym (Dz.U. L 204 z 21.7.1998, str. 37; Dz.U. L 217 z 5.8.1998, str. 18).

Notyfikacje projektów krajowych przepisów technicznych otrzymane przez Komisję

Pozycja (1) Tytuł
Koniec

trzymiesięcznego
okresu status quo (2)

2006/0480/F Rozporządzenie określające warunki odnoszące się do informacji dotyczącej zdrowia, jaka musi towarzy-
szyć informacjom reklamowym lub promocyjnym niektórych produktów żywnościowych i napojów

(4)

2006/0481/HU Rozporządzenie Ministra Gospodarki i Komunikacji nr …/2006 (…) o bezpieczeństwie wyposażenia
wesołych miasteczek

5.12.2006

2006/0482/PL Rozporządzenie Ministra Gospodarki w sprawie wymagań, którym powinny odpowiadać manometry do
opon pojazdów mechanicznych oraz szczegółowego zakresu badań i sprawdzeń wykonywanych podczas
prawnej kontroli metrologicznej tych przyrządów pomiarowych

5.12.2006

2006/0483/LV Projekt przepisów Rady Ministrów „Przepisy dotyczące wymogów technicznych dla urządzeń elektronicz-
nych i sprzętu do rejestracji podatków i innych płatności oraz wymogów wykonania ekspertyz”

6.12.2006

2006/0484/D Czwarte rozporządzenie zmieniające rozporządzenie o produktach tytoniowych 6.12.2006

2006/0485/FIN Rozporządzenie Ministerstwa Transportu i Komunikacji zmieniające brzmienie rozdziału 18 rozporzą-
dzenia w sprawie konstrukcji i wyposażenia pojazdów silnikowych i przyczep (1248/2002)

7.12.2006

2006/0486/FIN Rozporządzenie Ministerstwa Transportu i Komunikacji zmieniające brzmienie rozdziału 10 rozporzą-
dzenia w sprawie konstrukcji i wyposażenia pojazdów silnikowych dwu- i trzykołowych oraz kwadrycykli
(1250/2002)

7.12.2006

2006/0487/A RVS (Dyrektywa dotycząca szlaków komunikacyjnych i dróg) 05.02.13 Kierowanie ruchem, urządzenia
kierujące ruchem, znaki drogowe i tablice informacyjne, oznakowanie i drogowskazy na autostradach

11.12.2006

2006/0488/D Techniczne warunki dostawy materiałów budowlanych oraz mieszanek materiałów budowlanych do
budowy warstw nośnych zawierających hydrauliczne materiały wiążące oraz nawierzchni z betonu; TL
Beton — StB 06

8.12.2006

2006/0489/D Dodatkowe techniczne warunki umowy oraz dyrektywy dotyczące budowy warstw nośnych zawierających
hydrauliczne materiały wiążące oraz nawierzchni z betonu; ZTV Beton — StB 06

8.12.2006

2006/0490/S Propozycja przepisów w sprawie prac z wykorzystaniem materiałów wybuchowych oraz zalecenia ogólne
dotyczące zastosowania tych przepisów

8.12.2006

2006/0491/NL Rozporządzenie w sprawie dotacji dla Food & Nutrition Delta, etap 2 modułu eksperymentalnego
zarządzenia ramowego dotacjami na projekty innowacyjne

(4)

2006/0492/NL Rozporządzenie w sprawie dotacji dla modułu innoWATOR z eksperymentalnego zarządzenia ramowego
dotacjami na projekty innowacyjne

(4)

2006/0493/B Wstępny projekt dekretu w sprawie współistnienia upraw zmodyfikowanych genetycznie z uprawami
tradycyjnymi oraz uprawami ekologicznymi

13.12.2006
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Pozycja (1) Tytuł
Koniec

trzymiesięcznego
okresu status quo (2)

2006/0494/FIN Przedłożony parlamentowi rządowy projekt ustawy o zmianie ustawy o rynku telekomunikacyjnym 13.12.2006

2006/0495/UK Nowelizacja z 2006 r. do rozporządzenia w sprawie określonych patogenów zwierzęcych (Szkocja) 14.12.2006

2006/0496/NL Uchwała w sprawie jakości gleb 14.12.2006

2006/0497/DK BL 3-5, Warunki dotyczące lądowisk dla helikopterów na platformach morskich, statkach itp., wydanie 4. 14.12.2006

2006/0498/FIN Projekt zmiany fińsko-szwedzkich zasad klasyfikacji lodowej w rozdziałach 1 i 2 15.12.2006

2006/0499/NL Rozporządzenie ustanawiające przepisy szczegółowe dotyczące efektywności energetycznej budynków
(Rozporządzenie w sprawie charakterystyki energetycznej budynków)

18.12.2006

2006/0500/NL Uchwała z dn. …, zawierająca przepisy w sprawie urządzeń zewnętrznych i radiowych (Uchwała w
sprawie urządzeń zewnętrznych i radiowych 2006)

18.12.2006

2006/0501/NL Uchwała z dn. … zawierająca przepisy w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej urządzeń
(Uchwała w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 2006)

18.12.2006

(1) Rok — numer identyfikacyjny — Państwo Członkowskie nadsyłające.
(2) Okres, w którym projekt nie może zostać przyjęty.
(3) Okres status quo nie ma zastosowania, ponieważ Komisja przyjmuje uzasadnienie pilnego przyjęcia podane przez Państwo Członkowskie dokonujące notyfikacji.
(4) Okres status quo nie ma zastosowania, ponieważ przepisy dotyczą specyfikacji technicznych lub innych wymagań bądź przepisów dotyczących usług, związanych z

przepisami podatkowymi lub finansowymi, zgodnie z art. 1 ust. 11 akapitem drugim tiret trzecie dyrektywy 98/34/WE.
(5) Procedura informacyjna zakończona.

Komisja zwraca uwagę na orzeczenie wydane w dniu 30 kwietnia 1996 r. w sprawie CIA Security (C-
194/94 — ECR I, str. 2201), w którym Trybunał Sprawiedliwości orzekł, że artykuły 8 i 9 Dyrektywy
98/34/WE (wcześniej 83/189/EWG) należy interpretować w taki sposób, że jednostki mogą powoływać się
na nie przed sądami krajowymi, mającymi obowiązek zaniechać stosowania krajowego przepisu technicz-
nego, który nie został notyfikowany zgodnie z Dyrektywą.

Orzeczenie to potwierdza komunikat Komisji z dnia 1 października 1986 r. (Dz.U. C 245 z 1.10.1986,
str. 4).

W związku z tym, niedopełnienie obowiązku notyfikacji powoduje, że odnośne przepisy techniczne nie
mogą być stosowane przez sąd, w rezultacie nie mają one mocy obowiązującej w stosunku do jednostek.

Więcej informacji na temat procedury notyfikacji można zasięgnąć pod adresem:

European Commission
DG Enterprise and Industry, Unit C3

B-1049 Brussels

e-mail: Dir83-189-Central@ec.europa.eu

Informacje także na stronie internetowej: http://ec.europa.eu/enterprise/tris/

Aby uzyskać dalsze informacje na temat notyfikacji, prosimy o kontakt z krajowymi instytucjami wymie-
nionymi poniżej:
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WYKAZ INSTYTUCJI KRAJOWYCH ODPOWIEDZIALNYCH ZA WDRAŻANIE DYREKTYWY 98/34/WE

BELGIA

BELNotif
Qualité et Sécurité
SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie
NG III — 4ème étage
boulevard du Roi Albert II/16
B-1000 Bruxelles

Pani Pascaline Descamps
Tel.: (32-2) 277 80 03
Faks: (32-2) 277 54 01
e-mail: pascaline.descamps@mineco.fgov.be
paolo.caruso@mineco.fgov.be

e-mail ogólny: belnotif@mineco.fgov.be

Witryna internetowa: http://www.mineco.fgov.be

REPUBLIKA CZESKA

Czech Office for Standards, Metrology and Testing
Gorazdova 24
P.O. BOX 49
CZ-128 01 Praha 2

Pan Miroslav Chloupek
Director of International Relations Department
Tel.: (420) 224 907 123
Faks: (420) 224 914 990
e-mail: chloupek@unmz.cz

Pani Lucie Růžičková
Tel.: (420) 224 907 139
Faks: (420) 224 907 122
e-mail: ruzickova@unmz.cz

e-mail ogólny: eu9834@unmz.cz

Witryna internetowa: http://www.unmz.cz

DANIA

Erhvervs- og Byggestyrelsen
(National Agency for Enterprise and Construction)
Dahlerups Pakhus
Langelinie Allé 17
DK-2100 København Ø (or DK-2100 Copenhagen OE)

Pan Bjarne Bang Christensen
Legal adviser
Tel.: (45) 35 46 63 66 (bezpośredni)
e-mail: bbc@ebst.dk

Pani Birgit Jensen
Principal Executive Officer
Tel.: (45) 35 46 62 87 (bezpośredni)
Faks: (45) 35 46 62 03
e-mail: bij@ebst.dk

Ms Pernille Hjort Engstrøm
Head of Section
Tel.: (45) 35 46 63 35 (bezpośredni)
E-mail: phe@ebst.dk

Wspólna skrzynka pocztowa dla wiadomości dotyczących
zawiadomień — noti@ebst.dk

Witryna internetowa: http://www.ebst.dk/Notifikationer

NIEMCY

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat EA3
Scharnhorststr. 34–37
D-10115 Berlin

Pani Christina Jäckel
Tel.: (49-30) 20 14 63 53
Faks: (49-30) 20 14 53 79
e-mail: infonorm@bmwa.bund.de

Witryna internetowa: http://www.bmwa.bund.de

ESTONIA

Ministry of Economic Affairs and Communications
Harju str. 11
EE-15072 Tallinn

Pan Karl Stern
Executive Officer of Trade Policy Division
EU and International Co-operation Department
Tel.: (372) 625 64 05
Faks: (372) 631 30 29
e-mail: karl.stern@mkm.ee

e-mail ogólny: el.teavitamine@mkm.ee

Witryna internetowa: http://www.mkm.ee

GRECJA

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Mesogeion 119
GR-101 92 ATHENS
Tel.: (30-210) 696 98 63
Faks: (30-210) 696 91 06

ELOT
Acharnon 313
GR-111 45 ATHENS

Pani Evangelia Alexandri
Tel.: (30-210) 212 03 01
Faks: (30-210) 228 62 19
e-mail: alex@elot.gr

e-mail ogólny: 83189in@elot.gr

Witryna internetowa: http://www.elot.gr
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HISZPANIA

S.G. de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y Comunica-
ciones y de Medio Ambiente
D.G. de Coordinación del Mercado Interior y otras PPCC
Secretaría de Estado para la Unión Europea
Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación
Torres „Ágora”
C/ Serrano Galvache, 26-4a

E-20033 Madrid

Pan Angel Silván Torregrosa
Tel.: (34-91) 379 83 32

Pani Esther Pérez Peláez
Doradca Techniczny
e-mail: esther.perez@ue.mae.es
Tel.: (34-91) 379 84 64
Faks: (34-91) 379 84 01

e-mail ogólny: d83-189@ue.mae.es

FRANCJA

Délégation interministérielle aux normes
Direction générale de l'Industrie, des Technologies de l'information et
des Postes (DiGITIP)
Service des politiques d'innovation et de compétitivité (SPIC)
Sous-direction de la normalisation, de la qualité et de la propriété
industrielle (SQUALPI)
DiGITIP 5
12, rue Villiot
F-75572 Paris Cedex 12

Pani Suzanne Piau
Tel.: (33-1) 53 44 97 04
Faks: (33-1) 53 44 98 88
e-mail: suzanne.piau@industrie.gouv.fr

Pani Françoise Ouvrard
Tel.: (33-1) 53 44 97 05
Faks: (33-1) 53 44 98 88
e-mail: francoise.ouvrard@industrie.gouv.fr

e-mail ogólny: d9834.france@industrie.gouv.fr

IRLANDIA

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland

Pan Tony Losty
Tel.: (353-1) 807 38 80
Faks: (353-1) 807 38 38
e-mail: tony.losty@nsai.ie

Witryna internetowa: http://www.nsai.ie

WŁOCHY

Ministero dello sviluppo economico
Direzione Generale per lo sviluppo produttivo e la competitività
Ufficio F1 — Ispettorato tecnico dell'industria
Via Molise 2
I-00187 Roma

Pan Vincenzo Correggia
Tel.: (39-6) 47 05 22 05
Faks: (39-6) 47 88 78 05
e-mail: vincenzo.correggia@attivitaproduttive.gov.it

Pan Enrico Castiglioni
Tel.: (39-6) 47 05 26 69
Faks: (39-6) 47 88 78 05
e-mail: enrico.castiglioni@attivitaproduttive.gov.it

e-mail ogólny: ucn98.34.italia@attivitaproduttive.gov.it

Witryna internetowa: http://www.attivitaproduttive.gov.it

CYPR

Cyprus Organization for the Promotion of Quality
Ministry of Commerce, Industry and Tourism
13-15, A. Araouzou street
CY-1421 Nicosia

Tel.: (357) 22 40 93 10
Faks: (357) 22 75 41 03

Pan Antonis Ioannou
Tel.: (357) 22 40 94 09
Faks: (357) 22 75 41 03
e-mail: aioannou@cys.mcit.gov.cy

e-mail ogólny: dir9834@cys.mcit.gov.cy

Witryna internetowa: http://www.cys.mcit.gov.cy

ŁOTWA

Ministry of Economics of Republic of Latvia
Trade Normative and SOLVIT Notification Division
SOLVIT Coordination Centre
55, Brīvības Street
LV-1519 Riga

Reinis Berzins
Deputy Head of Trade Normative and SOLVIT Notification
Division
Tel.: (371) 70132 30
Faks: (371) 728 08 82

Zanda Liekna
Senior Officer of Division of EU Internal Market Coordination
Tel.: (371) 701 32 36
Tel.: (371) 701 30 67
Faks: (371) 728 08 82
e-mail: zanda.liekna@em.gov.lv

e-mail ogólny: notification@em.gov.lv
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LITWA

Lithuanian Standards Board
T. Kosciuskos g. 30
LT-01100 Vilnius

Pani Daiva Lesickiene
Tel.: (370-5) 270 93 47
Faks: (370-5) 270 93 67

e-mail: dir9834@lsd.lt

Witryna internetowa: http://www.lsd.lt

LUKSEMBURG

SEE — Service de l'Energie de l'Etat
34, avenue de la Porte-Neuve B.P. 10
L-2010 Luxembourg

Pan J.P. Hoffmann
Tel.: (352) 46 97 46 1
Faks: (352) 22 25 24
e-mail: see.direction@eg.etat.lu

Witryna internetowa: http://www.see.lu

WĘGRY

Hungarian Notification Centre —
Ministry of Economy and Transport
Industrial Department
Budapest
Honvéd u. 13-15.
H-1880

Pan Zsolt Fazekas
Leading Councillor
e-mail: fazekas.zsolt@gkm.gov.hu
Tel.: (36-1) 374 28 73
Faks: (36-1) 473 16 22

e-mail: notification@gkm.gov.hu

Witryna internetowa: http://www.gkm.hu/dokk/main/gkm

MALTA

Malta Standards Authority
Level 2
Evans Building
Merchants Street
VLT 03
MT-Valletta

Tel.: (356) 21 24 24 20
Tel.: (356) 21 24 32 82
Faks: (356) 21 24 24 06

Pani Lorna Cachia
e-mail: lorna.cachia@msa.org.mt

e-mail ogólny: notification@msa.org.mt

Witryna internetowa: http://www.msa.org.mt

HOLANDIA

Ministerie van Financiën
Belastingsdienst/Douane Noord
Team bijzondere klantbehandeling
Centrale Dienst voor In-en uitvoer
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Pan Ebel van der Heide
Tel.: (31-50) 523 21 34

Pani Hennie Boekema
Tel.: (31-50) 523 21 35

Pani Tineke Elzer
Tel.: (31-50) 523 21 33
Faks: (31-50) 523 21 59

e-mail ogólny:
Enquiry.Point@tiscali-business.nl
Enquiry.Point2@tiscali-business.nl

AUSTRIA

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/1
Stubenring 1
A-1010 Wien

Pani Brigitte Wikgolm
Tel.: (43-1) 711 00 58 96
Faks: (43-1) 715 96 51 lub (43-1) 712 06 80
e-mail: not9834@bmwa.gv.at

Witryna internetowa: http://www.bmwa.gv.at

POLSKA

Ministerstwo Gospodarki
Departament Regulacji Gospodarczych
Plac Trzech Krzyży 3/5
PL-00-570 Warszawa

Pani Barbara H. Kozłowska
Tel.: (48-22) 693 54 07
Faks: (48-22) 693 40 25
e-mail: barbara.kozlowska@mg.gov.pl

Pani Agata Gągor
Tel.: (48-22) 693 56 90

e-mail ogólny: notyfikacja@mg.gov.pl

PORTUGALIA

Instituto Portugês da Qualidade
Rua Antonio Gião, 2
P-2829-513 Caparica

Pani Cândida Pires
Tel.: (351-21) 294 82 36 lub 81 00
Faks: (351-21) 294 82 23
e-mail: c.pires@mail.ipq.pt

e-mail ogólny: not9834@mail.ipq.pt

Witryna internetowa: http://www.ipq.pt
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SŁOWENIA

SIST — Slovenian Institute for Standardization
Contact point for 98/34/EC and WTO-TBT Enquiry Point
Šmartinska 140
SLO-1000 Ljubljana

Pani Vesna Stražišar
Tel.: (386-1) 478 30 41
Faks: (386-1) 478 30 98

e-mail: contact@sist.si

SŁOWACJA

Pani Kvetoslava Steinlova
Director of the Department of European Integration,
Office of Standards, Metrology and Testing of the Slovak
Republic
Stefanovicova 3
SK-814 39 Bratislava

Tel.: (421-2) 52 49 35 21
Faks: (421-2) 52 49 10 50
e-mail: steinlova@normoff.gov.sk

FINLANDIA

Kauppa-ja teollisuusministeriö
(Ministerstwo Handlu i Przemysłu)

Adres dla odwiedzających:
Aleksanterinkatu 4
FIN-00171 Helsinki
oraz
Katakatu 3
FIN-00120 Helsinki

Adres pocztowy:
PO Box 32
FIN-00023 Government

Pani Leila Orava
Tel.: (358-9) 16 06 46 86
Faks: (358-9) 16 06 46 22
e-mail: leila.orava@ktm.fi

Pani Katri Amper
Tel.: (358-9) 16 06 46 48

e-mail ogólny: maaraykset.tekniset@ktm.fi

Witryna internetowa: http://www.ktm.fi

SZWECJA

Kommerskollegium
(Krajowy Urząd Handlu)
Box 6803
Drottninggatan 89
S-113 86 Stockholm

Pani Kerstin Carlsson
Tel.: (46-8) 690 48 82 lub (46-8) 690 48 00
Faks: (46-8) 690 48 40 lub (46-8) 30 67 59
e-mail: kerstin.carlsson@kommers.se

e-mail ogólny: 9834@kommers.se

Witryna internetowa: http://www.kommers.se
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III

(Powiadomienia)

KOMISJA

MEDIA Plus — dystrybucja, promocja i rozwój (2001-2006)

Zawiadomienie o zaproszeniu do składania aplikacji — EACEA 08/06

Wsparcie dla sieci kin wyświetlających filmy europejskie

(2006/C 239/10)

1. Cele i opis

Niniejsze Zaproszenie do składania aplikacji oparte jest na Decyzji Rady 2000/821/EC z 20 grudnia
2000 roku, dotyczącej wprowadzenia programu wspierającego rozwój, dystrybucję oraz promocję euro-
pejskich utworów audiowizualnych (Media Plus Development, Dystrybucja oraz Promocja 2001-2005),
opublikowanej w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich nr L 13 w dniu 17 stycznia 2001 r., zmie-
nionej decyzją 846/2004/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. (Dz.U. L
157 z 30.4.2004), wersja poprawiona w Dz.U. L 195 z 2.6.2004, str. 0002-0002.

Zgodnie z wyżej wymienioną Decyzją, do działań, na które można otrzymać dofinansowanie, zalicza
się wsparcie dla tworzenia i konsolidacji sieci kin europejskich, które realizują wspólne programy,
mające na celu zachęcanie do zwiększenie ilości projekcji filmów europejskich oraz wsparcie dla kin,
których repertuar, w wyznaczonym czasie, w znaczącej części, stanowią niekrajowe filmy europejskie.

2. Kandydaci kwalifikujący się

Niniejsze zaproszenie jest skierowane do europejskich przedsiębiorstw, których główna działalność
przyczynia się do realizacji celów Programu MEDIA i tych opisanych w Decyzji Rady.

Niniejsze zawiadomienie skierowane jest do europejskich organizacji i przedsiębiorstw, zarejestrowa-
nych i będących własnością osób pochodzących z krajów członkowskich Unii Europejskiej i krajów
Europejskiego Porozumienia Ekonomicznego uczestniczących w Programie MEDIA Plus (Islandia, Lich-
tenstein i Norwegia), Szwajcaria, a także z innych krajów, które akceptują warunki artykułu 11 Decyzji
nr 2000/821/EC (Bułgaria).

3. Budżet i czas trwania projektów

Całkowity budżet przeznaczony na współfinansowanie projektów szacuje się na 14 000 000 EUR.
Pomoc finansowa Agencji Wykonawczej do spraw Edukacji, Kultury i Sektora Audiowizualnego
(EACEA) nie może przekroczyć 50 % całkowitych kosztów kwalifikowanych.

Działania muszą się rozpocząć w terminie od 1 stycznia 2007 r. do 31 grudnia 2007 r. Maksymalny
czas trwania projektów wynosi 24 miesięcy.

4. Termin

Wnioski należy wysyłać do EACEA najpóźniej dnia 23 października 2006 r.
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5. Informacje szczegółowe

Pełny tekst zaproszenia do składania wniosków oraz formularze zgłoszeniowe i załączniki dostępne są
na

http://ec.europa.eu/comm/avpolicy/media/distr_en.html#1d

Wnioski muszą odpowiadać warunkom zawartym w pełnym tekście zaproszenia i zostać złożone na
formularzu przeznaczonym do tego celu.
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